
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : 
« Hij liep, alsof de duivel hem op de hielen zat » (« Il courait 
comme si le diable était sur ses talons => à ses trousses »). 
On y trouve notamment (dans la phrase subordonnée introduite par 
« ALSOF ») la forme verbale « ZAT » à l’O.V.T. (ou prétérit), provenant 
de l’infinitif « ZITTEN », qui fait l’objet des « temps primitifs » des 
verbes dits « forts ». Voir notre tableau : 
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=tp&ssmod=ecrit 
Comme c’est le cas dans toutes les phrases subordonnées, cette forme 

verbale « ZAT » n’est plus à côté de son sujet (« de duivel ») et fait 

l’objet d’un REJET, derrière les compléments (ici « hem » et « op de 
hielen ») à la fin de la phrase. 
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